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в начале X I X в., в разгар освободительного движения в Греции, выдаю­
щийся деятель этого движения священник Фимий Влахава (θόμιος Βλαχαβα) 
воодушевлял борцов за свободу, напоминая им о былом величии их ро­
дины и цитируя Хронику Дорофея.18 

Изданная Цигарой книга явилась не только популярным историческим 
•сочинением. Уже с X V I I в. она стала использоваться историками и фило­
логами как ценный исторический источник. Знаменитый французский фи­
лолог Дюканж использовал Хронику при составлении своего греческого 
словаря.19 Хроника была известна Гёте, который включил во II часть 
«Фауста» (акт 3, сцена появления Елены) некоторые мотивы прозаиче­
ского варианта Морейской хроники.20 

Существующая литература о Хронике посвящена главным образом 
вопросу об ее авторе.21 Исследователи обратили внимание на тот факт, что 
имени Дорофея нет в списках митрополитов Монемвасии. Поэтому выска­
зывалось предположение, что автором Хроники был Иерофей, митрополит 
Монемвасии, о котором рассказывается и в самой Хронике,22 другой канди­
датурой в авторы является Мануил Малаксос из Навплии.23 Сейчас при­
нято ссылаться на Хронику как на хронику Псевдо-Дорофея. 

Хроника Псевдо-Дорофея содержит сведения по истории не только 
греческого, но и других народов: болгар, сербов, венгров, румын. Хроника 
является также одним из важных источников при изучении учреждения 
патриаршества в России. Об этом крупнейшем событии в истории русской 
церкви хронист рассказывает при описании путешествия патриарха констан­
тинопольского Иеремии II в Россию в 1589 г. Греческая церковь была 
вынуждена неоднократно обращаться к православным государям за «ми­
лостыней». На Руси уже давно созрела мысль о необходимости церковной 
самостоятельности и собственном патриархе. Прибывший в 1589 г. в Мос­
кву за очередной «милостыней» Иеремия был вынужден согласиться на 
учреждение патриаршества, но пожелал сам стать русским патриархом. 
Хронист рассказывает, как один из спутников Иеремии, Иерофей Монем-
васийский, убеждал патриарха отказаться от этого намерения, говоря, что 
без знания языка и обычаев Иеремии будет трудно патриаршествовать 
на Руси. Иеремия получил официальное предложение стать русским пат­
риархом, но местопребыванием его был указан Владимир, как город более 
древний, а не Москва. Иеремия внял совету Иерофея и отказался. Тотчас 
был предложен уже заранее намеченный кандидат в русские патриархи — 
митрополит Иов, и Иеремии не оставалось ничего другого, кроме как ру­
коположить Иова русским патриархом. 

В середине X V I I в. Хроника была переведена на русский язык.24 
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